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Аннотация.  Показано, что для дисциплины «Органическая химия», широко изучаемой иностранными
студентами различных специальностей,  характерен чрезвычайно обширный терминологически-номенклатур-
ный аппарат, что обуславливает необходимость выделения отдельного языка специальности «Органическая хи-
мия». Представлен лексический минимум, разработанный для изучения иностранными студентами языка спе-
циальности «Органическая химия» и содержащий, помимо терминов и номенклатурных обозначений, также
терминированные слова и слова со сниженной семантизацией. Предложенный лексический минимум может
быть использован в качестве основы для составления методических материалов при обучении русскому языку
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Ключевые слова: русский язык как иностранный (РКИ), язык специальности, лексический минимум, ор-
ганическая химия, профессионально-ориентированное обучение, научный стиль речи.

Для цитирования: Мусияк В.В. Лексический минимум языка специальности «органическая химия» в
контексте изучения русского языка как иностранного // Гуманитарные и социальные науки. 2026. Т. 117. № 4.
С. 203-210. doi: 10.18522/2070-1403-2026-117-4-203-210

PEDAGOGY
 (specialty: 5.8.7)

Original article
Lexical minimum for “organic chemistry” lsp 

in the context of teaching Russian as a foreign language

© Vera V. Musiyak
Postovsky Institute of Organic Synthesis, Ural Branch of the Russian Academy of Sciences, Yeka-
terinburg, Russian Federation
v.v.musiyak@chemomsu.ru

Abstract. It is shown that the discipline “Organic Chemistry”, widely studied by foreign students of various spe-
cialties, is characterized by an extremely extensive terminological and nomenclatural apparatus, which necessitates the
allocation of a separate language of the specialty “Organic Chemistry”. A lexical minimum is presented, developed for
foreign students to study the language of the specialty "Organic Chemistry" and containing, in addition to terms and
nomenclature designations, also terminological words and words with reduced semantics. The proposed lexical mini -
mum can be used as a basis for compiling methodological materials for teaching Russian as a foreign language.

Key words: Russian as a foreign language (RCT), specialty language, lexical minimum, organic chemistry, pro-
fessionally oriented teaching, scientific style of speech.

For citation: Musiyak V.V. Lexical minimum for “organic chemistry” lsp in the context of teaching Russian as
a foreign language. The Humanities and Social Sciences. 2026. Vol. 117. No 4. P. 203-210. doi: 10.18522/2070-1403-
2026-117-4-203-210

203

mailto:v.v.musiyak@chemomsu.ru
mailto:v.v.musiyak@chemomsu.ru


Гуманитарные и социальные науки. 2026. Т. 117. № 4. 
The Humanities and Social sciences. 2026. Vol. 117. No 4. 

Введение
Согласно статистическим данным, иностранцы составляют около 8,5% от общего числа

студентов в России [1, с. 215–216], причем подавляющее большинство из них осваивает не-
филологические  специальности  [1,  с.  395–396].  Эти  студенты изучают русский  язык  для
дальнейшего освоения специализированных предметов, и успех их профессионализации и
академической адаптации напрямую зависит от того, насколько эффективно они овладеют
«языком-посредником» в своей узкой научной сфере [2; 7, с. 3; 9]. 

Одним из  ведущих аспектов в  практике преподавания русского языка иностранным
студентам-нефилологам является язык специальности – практическая реализация научного
стиля речи в системе потребностей определенного профиля знаний и конкретной специаль-
ности [3, с. 8]. Его изучение необходимо студентам, прежде всего, для слушания лекций, чте-
ния специальной литературы, подготовки устных выступлений, сдачи зачетов и экзаменов и
другой учебной деятельности. Помимо этого, аспект «язык специальности» готовит студен-
тов к их будущей профессиональной деятельности, позволяя им освоить перевод специаль-
ной литературы, написание собственных научных текстов, общение с русскоязычными кол-
легами на профессиональные темы [6, с. 15–16].

Органическая химия является одной из фундаментальных естественнонаучных дисци-
плин: ее изучают студенты, связывающие свою будущую карьеру с медициной, фармацевти-
кой, науками о материалах, нефтяной промышленностью, научными исследованиями и т.д.
Эта область знаний охватывает колоссальное количество объектов изучения – сведения о де-
сятках миллионов веществ, – что сказывается на величине ее терминологического и номен-
клатурного аппарата. Наличие этого массивного лексического аппарата обуславливает необ-
ходимость выделения отдельного языка специальности «Органическая химия». В основе ме-
тодических материалов для его изучения находится лексический минимум, разработка кото-
рого является продуктом совместной работы преподавателя-русиста и специалиста в области
органической химии. 

Целью данной статьи является разработка лексического минимума для изучения ино-
странными студентами языка специальности «Органическая химия». Методологическую ба-
зу исследования составили: метод сплошной выборки лексических единиц из учебной ли-
тературы по органической химии; количественно-статистический анализ на основе данных
частотного словаря научно-технической лексики; метод классификации и систематизации,
позволивший распределить отобранный материал по лексико-семантическим категориям.

Обсуждение
Языковые средства, характерные для научного стиля речи, рассматриваются в контек-

сте двух принципов: принципа системности и принципа отбора. В то время как принцип си-
стемности  реализуется  в  целенаправленной организации языковых средств  (грамматиче-
ских и лексических) для отображения научной картины мира, принцип отбора заключается в
ограниченности  набора  этих  языковых  средств.  К  грамматическим  средствам  относятся:
преобладающий именной строй речи; глагольные формы настоящего времени, личные фор-
мы 3-го лица и 1-го лица множественного числа; высокая частотность слов в среднем роде,
безличных предложений, пассивных конструкций и т.д. Лексические средства научной речи
можно разделить на две группы: специфическая терминология, требующая от читателя спе-
циальных знаний, а также лексика отвлеченной семантики [3, с. 6–8].

Говоря о первой группе лексических средств, обеспечивающей информативность научной
лексики, в первую очередь следует упомянуть термины – слова или словосочетания, выполняю-
щие строго номинативную функцию наименования специальных понятий, предметов и явлений
[2; 3, с. 68–70]. Примерами терминов в органической химии являются  нуклеофил, ароматич-
ность, гетероцикл и т.д. Помимо собственно терминов, которые не присутствуют в общелитера-
турной речи, научный стиль оперирует также терминированными словами. Такие слова являют-
ся общеупотребительными, однако имеют разное значение в бытовой и научной речи. Примера-
ми терминированных слов являются масса, форма, облако, сила, сопротивление и т.д. 
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Терминирование слова сопровождается изменением его лексико-грамматических свя-
зей с другими словами, которые становятся более ограниченными и устойчивыми. Так, соче-
тание с прилагательными в общелитературном языке может придавать слову различные се-
мантические оттенки (чистая вода, прозрачная вода, речная вода), а в научном языке несет
лишь терминологическую функцию (дистиллированная вода, тяжелая вода, бромная вода)
[7, с. 34–43]. И термины, и терминированные слова являются частями определенных терми-
носистем [2].  Их значение соотносится,  прежде всего,  не  с  отдельными предметами,  а  с
классом, рядом, типом родственных объектов и понятий. 

Этим термины и терминированные слова отличаются от номенклатурных обозначений,
представляющих собой собрание внутренне не связанных элементов в пределах целого. [3, с.
70–71]. Номенклатурные обозначения широко используются в органической химии: номен-
клатура,  утвержденная  ИЮПАК  (The International  Union  of  Pure  and  Applied  Chemistry,
IUPAC), позволяет давать названия органическим молекулам любого строения [12]. Приме-
ром являются наименования гомологического ряда алканов:  метан, этан, пропан, бутан и
т.д.

Ко второй группе лексических средств, обеспечивающей не информативную, а структу-
рирующую функцию, относятся слова с семантически ослабленным значением: как глаголы,
так и существительные. Так, десемантизированные глаголы используются в роли связки (яв-
ляться,  становиться,  отличаться)  или  структурного  элемента  (подвергать,  оказывать,
применять) [7, с. 43–47]. Существительные глагольного (утверждение, положение, наблю-
дение) и неглагольного происхождения (материалы, результаты, связь), встречающиеся в
научной речи, также обладают сниженной семантизацией по сравнению с тем, как они ис-
пользуются в общелитературной речи [7, с. 51].

Для студентов, приступающих к изучению специальных дисциплин в контексте РКИ,
терминированные слова и слова с семантически ослабленным значением могут показаться
«псевдознакомыми». Несовпадение лексических значений этих слов в общелитературной и
научной речи, вероятно, вызовет трудности в обучении. Поэтому при освоении научной речи
в контексте РКИ нужно делать акцент не только (и не столько) на терминах, сколько на тер-
минированных словах и словах со сниженной семантизацией [7, с. 42–43; 3]. Исследователи
отмечают необходимость изучения профильной лексики не только в рамках специализиро-
ванных предметов, но на занятиях по русскому языку [5].

Исследователями-методистами предложены различные критерии отбора активного сло-
варя научной лексики для студентов, изучающих язык специальности в контексте РКИ. В
частности, важными критериями являются частотность и тематическая продуктивность,
отражающие частоту употребления слова, соответственно, в определенной области знания и
в ряде научных сфер. Слова с бо́ льшей тематической продуктивностью имеют предпочти-
тельное право на включение в учебный словарь-минимум, даже в сравнении со словами, об-
ладающими несколько более высокой частотностью [7, с. 47–50].

По степени тематической продуктивности научную лексику можно разделить на три
группы: общенаучная, профильная (межотраслевая) и узкоспециальная. Общенаучная лекси-
ка характеризуется высокой тематической продуктивностью и составляет лексико-семанти-
ческую основу практически любого научного текста. Эта лексика представлена существи-
тельными, прилагательными и глаголами с семантически ослабленным значением. Профиль-
ная лексика обладает меньшей тематической продуктивностью, но содержит бо́ льшую долю
научной информации. Она объединяет родственные группы дисциплин научно-технической,
естественнонаучной или гуманитарной сферы, предполагая дальнейшую дифференциацию.
В результате могут быть выделены, например, общематематическая, общефизическая и об-
щехимическая лексика, дробление которых приводит к узкоспециальной лексике. Этот пласт,
характеризующийся низкой тематической продуктивностью, тем не менее, очень информати-
вен, поэтому также должен присутствовать в лексическом минимуме [7, с. 51–53].
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Помимо частотности и тематической продуктивности, при отборе лексики следует также
опираться на принципы необходимости и достаточности, учебно-методической целесообразно-
сти и коммуникативной ценности [7, с. 54; 8, с. 58–60]. Согласно принципу необходимости и до-
статочности, в лексический минимум следует включать слова, знание которых позволит сту-
денту свободно ориентироваться в специализированном тексте, даже если они являются мало-
употребительными. Принцип  учебно-методической целесообразности указывает на необходи-
мость минимизировать количество семантически близких языковых единиц, особенно с различ-
ными морфологическими признаками. 

Принцип коммуникативной ценности предполагает обеспечение слова другими слова-
ми, функционально соответствующими ему в речи [7, с. 54–55]. Помимо этого, при отборе
лексического минимума важно соблюдать однонаправленность соотношения формы и зна-
чения. То есть каждое значение выражается одной формой, но каждая форма может выра-
жать несколько значений. Таким образом, нужно стремиться исключать из лексического ми-
нимума синонимы и вводить в него многозначные слова. [8, с. 58–60].

Для соблюдения критериев частотности и тематической продуктивности составление
лексического минимума проводилось с опорой на Комплексный частотный словарь русской
научной и технической лексики П.Н. Денисова, В.В. Морковкина, Ю.А. Сафьяна [4]. В этом
словаре систематизированы 3047 слов из одиннадцати научно-технических сфер: математи-
ка, физика, химия, биология, медицина, география, машиностроение и приборостроение, лег-
кая и текстильная промышленность, строительное дело, транспорт, геология и геодезия. Ана-
лиз слов с наибольшей частотностью (400–2300 упоминаний) и наибольшей тематической
продуктивностью (9–11 сфер) позволил составить списки общенаучной и профильной лекси-
ки. Также с опорой на специализированную учебную литературу были отобраны слова, отно-
сящиеся к узкоспециальной лексике тематики «органическая химия» [10; 11].

Весь пласт лексики,  имеющей отношение к языку специальности «органическая хи-
мия», можно поделить на шесть тематических категорий: 

1) общенаучная лексика; 
2) профильная лексика; 
3) слова, использующиеся для составления названий и классификации веществ; 
4) слова, использующиеся для описания строения вещества; 
5) слова, описывающие протекание химической реакции и сопутствующие расчеты; 
6) слова, необходимые для описания лабораторной практики. 
Первые две категории представляют собой слова высокой тематической продуктивно-

сти: слова сниженной семантизации (общенаучная лексика) и профильную лексику, харак-
терную для технических и естественнонаучных сфер. Последние четыре категории – это сло-
ва, имеющие непосредственное значение к объектам органической химии, преимущественно
характеризующиеся низкой тематической продуктивностью.

Тематические категории лексики языка специальности «Органическая химия»
1) Общенаучная лексика. Представлена словами сниженной семантизации: существи-

тельными глагольного и неглагольного происхождения, прилагательными и причастиями, а
также глаголами (в том числе глаголами-связками, обозначающими пребывание в состоя-
нии). Особую группу в этом лексическом пласте составляют общенаучные слова, приобрета-
ющие особую семантизацию в сфере органической химии. При отборе этих слов, в соответ-
ствии  с  принципом  однонаправленности  соотношения  формы  и  значения,  предпочтение
отдавалось многозначным словам (помечены символом *),  а среди синонимов отбирались
слова с большей частотностью и большей тематической продуктивностью. Например, среди
слов множество и ряд, обладающих примерно одинаковой частотностью (964 и 957 упоми-
наний соответственно), предпочтение отдано слову ряд, встречающемуся в 11 научно-техни-
ческих сферах, в то время как слово множество встречается лишь в 6 сферах. 

Важно отметить, что слово ряд вообще имеет большое значение в терминологии орга-
нической химии, образуя термин  гомологический ряд. То же и с близким ему по значению

206



Гуманитарные и социальные науки. 2026. Т. 117. № 4. 
The Humanities and Social sciences. 2026. Vol. 117. No 4. 

словом группа, обладающим высокой тематической продуктивностью, но меньшей частотно-
стью (617 упоминаний): оно образует такие терминологические словосочетания, как функци-
ональная группа или группа Периодической системы. Другой пример: слова вид и тип, обла-
дающие одинаково высокой тематической продуктивностью (11 сфер). 

Несмотря на то, что слово вид имеет более высокую частотность (1071 упоминаний по
сравнению с 798), предпочтение отдано слову тип как более характерному для сферы орга-
нической химии (например,  тип химической связи). Аналогично и со словами  устройство
(540 упоминаний) и строение (317 упоминаний): в лексический минимум включен менее ча-
стотный синоним строение, поскольку он упоминается в контексте строения вещества, в то
время как слово устройство для органической химии практически нехарактерно. Отбор при-
лагательных для этой категории осуществлялся в соответствии с принципом коммуникатив-
ной ценности. 

Для некоторых прилагательных в лексический минимум включены антонимы, облада-
ющие терминологической ценностью. В то время как слова  сложный (354 упоминания) и
простой (351 упоминание) обладают одинаково высокой частотностью и тематической про-
дуктивностью, в парах внутренний–внешний (511 и 376 упоминаний соответственно) и поло-
жительный–отрицательный (316 и 196 упоминаний соответственно) слова характеризуются
различной частотностью, а в паре предельный–непредельный последнее прилагательное вовсе
не упоминается в словаре.

Глаголы: являться, находиться, состоять, определить–определять, получить–получать*,
называть(ся),  соответствовать,  связать,  изменяться,  привести,  происходить,  применять(ся),
зависеть,  показать,  дать,  принять–принимать,  образовать(ся)*,  рассмотреть–рассматривать,
содержать, относиться, увеличиваться, уменьшаться.

Существительные глагольного происхождения: состояние,  определение,  получение*,
связь*, изменение, положение, значение, развитие, применение, зависимость, образование*,
содержание, отношение, увеличение, уменьшение, производство, строение*, исследование,
направление, решение, соединение*, измерение, анализ, обработка*, установка*, сравнение,
взаимодействие*, воздействие*, последовательность, распределение, обмен*, очистка*.

Существительные  неглагольного  происхождения: система,  процесс,  величина,  эле-
мент*, условие*, функция, количество, свойство, метод, класс, тип, ряд*, группа*, форма, ри-
сунок, схема, таблица, состав, результат, область*, способ, способность, основа, объем*, ко-
нец, момент, пример, механизм*, теория, опыт*, задача, цель, стадия, объект, структура*,
сигнал, уровень*, пара*, равновесие, продукт*, оболочка*, наука, цикл.

Прилагательные и причастия: данный, основной, различный, некоторый, общий*, сле-
дующий, прямой*, обратный*, равный, средний, линейный*, последний, верхний, любой, по-
стоянный, малый, внутренний, внешний, главный, специальный, значительный, максималь-
ный,  (не)предельный*,  комплексный*,  исходный*,  положительный,  отрицательный,  слож-
ный, простой, структурный, нормальный*.

Слова со специфической семантизацией (*): ряд, элемент, соединение  (о классифика-
ции веществ);  область, группа, общий, связь, структура, строение, уровень, пара, (не)пре-
дельный, комплексный, оболочка, линейный  (о строении вещества); образование, образо-
вать(ся), взаимодействие, воздействие, условие, объем, механизм, продукт, исходный, обмен,
нормальный (о протекании химической реакции и расчетах); получить–получать, получение,
обработка, установка, опыт, очистка, прямой, обратный (о лабораторной практике).

2) Профильная лексика. Представлена терминами, терминированными словами и но-
менклатурными обозначениями, характерными для различных технических и естественно-
научных сфер, обладающими высокой частотностью (100–1900 упоминаний) и тематической
продуктивностью (5–11 сфер). Лексику этой категории можно условно разделить на общема-
тематическую,  общефизическую  и  общехимическую.  Среди  существительных  и  прилага-
тельных, относящихся к первым двум группам, наиболее частотные используются в сфере
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органической химии для описания строения и состояния вещества, а также протекания хими-
ческих реакций. 

Среди общехимической лексики некоторые слова характеризуются низкой частотно-
стью и тематической продуктивностью, например, неорганический (21 упоминание, 4 сферы)
как антоним слову органический (175 упоминаний, 10 сфер), радикал (51 упоминание, 4 сфе-
ры) как смысловая пара к слову ион (379 упоминаний, 5 сфер). Также в эту категорию слова
включены слова, обозначающие химические элементы: как высокочастотные  водород (181
упоминание, 10 сфер) и кислород (168 упоминаний, 10 сфер), так и слова с низкой частотно-
стью:  углерод  (81 упоминание, 4 сферы),  азот (82 упоминания, 5 сфер),  сера  (25 упомина-
ний, 2 сферы), хлор (40 упоминаний, 3 сферы), и слова бром и галоген, не упомянутые в сло-
варе.

Общематематическая лексика: пространство,  точка,  поверхность,  плоскость,  линия,
длина, ось, угол, диаметр, радиус, уравнение, формула, коэффициент, расчет, сумма.

Общефизическая лексика: время, движение, температура, скорость, напряжение, тело,
давление, сила, ток, (милли, санти) метр, энергия, частица, вес, расстояние, поле, мощность,
электрический, цепь, магнитный, заряд, поток, спектр.

Общехимическая лексика: материал, вещество, раствор, растворитель, реакция, экспе-
римент, газ,  металл, металлический, воздух, химический, электрон, электронный, кислота,
цилиндр (химическая посуда), среда, масса, основание, (кило)грамм, жидкость, жидкий, ион,
катион, анион, радикал, молекула, атом, атомный, концентрация, ядро, плотность, смесь, пар,
кристалл, кристаллический, осадок, (не)органический, белок, соль, водный, окисление, про-
тон, щелочной, спирт, окисление, восстановление;  Названия веществ и химических элемен-
тов: вода, уголь, водород, свинец, кислород, железо, медь, цинк, натрий, азот, углерод.

3) Слова, использующиеся для составления названий и классификации веществ.
Прежде  всего  к  этой  категории  относятся  номенклатурные  обозначения,  утвержденные
ИЮПАК (The International Union of Pure and Applied Chemistry, IUPAC), образованные путем
транслитерации англоязычных слов [12].  Также важную часть этой категории составляют
тривиальные  названия,  исторически  закрепленные  за  определенными химическими веще-
ствами. Отдельного упоминания заслуживают слова, которые сами по себе не называют ве-
щества, но служат для составления их классификации. Большинства слов, представленных в
следующем списке, нет в частотном словаре; некоторые термины представлены словосочета-
ниями, образованными с использованием слов из категорий (1) и (2).

Номенклатура ИЮПАК: метан, этан–этен–этин, пропан–пропен–пропин, бутан–бутен–
бутин–бутадиен, метил, этил, (изо) пропил, (изо, трет) бутил, пентан (ен–ин–диен), гексан
(ен–ин–диен), гептан (ен–ин–диен), октан (ен–ин–диен), нонан (ен–ин–диен), декан–децен–
децин–декадиен (ен–ин–диен), ундекан (цен–цин–диен), додекан (цен–цин–диен), бензол.

Тривиальные названия: этилен, ацетилен, пропилен, фенол, анилин, бензальдегид, бен-
зойная кислота, нафталин, пиррол, пиримидин, муравьиная кислота, уксусная кислота, фор-
миат, ацетат.

Классификация веществ: (не)органическое вещество, соединение, химический элемент,
гомологический ряд, гомолог, изомер, изомерия, основание, кислота, соль, углеводород, ал-
кан, алкен, алкин, диен, циклоалкан, арен, спирт, альдегид, кетон, эфир: сложный э., простой
э.; карбоновая кислота, амин, углевод, нитросоединение, алифатический, (али)циклический,
ароматический, гетероциклический, разветвленный, межклассовый, гетероатом.

Термины и терминированные слова,  приведенные в  списках ниже,  характеризуются
низкой частотностью (до 100 упоминаний либо отсутствие упоминания в частотном словаре)
и невысокой тематической продуктивностью (3–5 сфер). Тем не менее, включение этих слов
и словосочетаний в лексический минимум языка специальности «Органическая химия» пред-
ставляется необходимым, поскольку без них невозможно представить полноценное освоение
данной дисциплины. Помимо них, к нижеследующим категориям (4), (5) и (6) относятся сло-
ва со специфической семантизацией из категории (1).
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4) Слова, использующиеся для описания строения вещества6: связь (одинарная с.,
кратная с., двойная с., тройная с., (не)полярная с.); индуктивный эффект, мезомерный эф-
фект, электроотрицательность, электроотрицательный, донор, донорная группа, акцептор, ак-
цепторная группа, гибридизация, электронное облако, валентность, брутто-формула, струк-
турная формула, ароматичность, орбиталь, углеродный скелет.

5) Слова, описывающие протекание химической реакции и сопутствующие расче-
ты: радикальный механизм, ионный механизм, присоединение, замещение, электрофил, ну-
клеофил,  электрофильное замещение,  нуклеофильное замещение,  окислитель,  восстанови-
тель, нитрование, сульфирование, галогенирование, алкилирование, ацилирование, формили-
рование, ориентант, моль, молярный, эквивалент(ный), активность

6) Слова, необходимые для описания лабораторной практики: синтез, колба: круг-
лодонная к., плоскодонная к.; холодильник: прямой х., обратный х.; стакан, приёмник, пере-
мешивание,  нагревание,  охлаждение,  конденсация,  фильтр,  фильтрование,  экстракция,  от-
гонка, перегонка, (пере)кристаллизация, плавление, кипение, кипячение, кипятить, водяная
баня, хроматография.

Выводы
Предложенный в данной статье лексический минимум языка специальности «Органиче-

ская химия» может быть использован в качестве основы для составления методических материа-
лов при обучении русскому языку как иностранному. В качестве целевой аудитории рассматри-
ваются иностранные студенты, связывающие свою будущую карьеру с медициной, фармацевти-
кой, науками о материалах, нефтяной промышленностью, научными исследованиями и т.д. Ис-
пользуя слова из шести выделенных в работе тематических категорий, возможно составлять мо-
нолигические и диалогические тексты, а также пре-, при- и послетекстовые упражнения, необхо-
димые для эффективного изучения языка специальности «Органическая химия».
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